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In the late 9th century, King Alfred, ruler of the kingdom of Wessex (now southwestern England), began a series of
translations from Latin into Old English. One of the books he translated with the help of some clerical scholars was Pope
Gregory I's Liber Pastoralis, which was written in Latin in the 6th century. In Modern English Alfred's translation is usually
called Pastoral Care. Pope Gregory's book, which he had copied and sent to his bishops, is a manual on the duties of a
bishop and how he should teach and guide the Christian souls under his care. It became one of the most important
ecclesiastical texts in early medieval Europe.

After Alfred translated Pastoral Care, he added a long prose Preface addressed to the bishops in his territory, as well as
a metrical preface in the voice of the book itself. In the prose Preface, Alfred argues that England is in a state of moral
and cultural decline, and outlines a program for educational reform. A series of translations from Latin to English of "the
books most needful for all men to know" are to be the cornerstone of this program. Then Alfred, like Gregory, had the
manuscript copied and sent out to his bishops. This particular copy, now MS Hatton 20 in the Bodleian Library, Oxford, is
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labelled peos boc sceal to Wigoraceastre, 'this book is to go to Worcester'. It is not in Alfred's own handwriting, but was
made under his direction, between 890 and 897 AD. The Cambridge manuscript was copied in the 11th century.
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This is a sample from the Cambridge manuscript:nope of Alfred's Prose Preface to his
translation of Pastoral Care

The facsimiles of the manuscripts are copied from:
http://www.departments.bucknell.edu/english/courses/engl440/pastoral.shtml



ng Alﬂtexr qu:ace To Epegopy t]?& Epea‘c’]' Cup.a Partoruxlq‘
Hutton Manuscript; Page 2 TOP: TRANSCRIPT:

[margingeorne] befeeste . ¢enc hwelce witu ida be comon fodis se woruldedada
we hit nohwder neselfe nelufodon : ne eatrom monnunmelefdon;
[marginhaefdonldone naman aenne welufoddsette we cristne waeren: oadide feawa

TEXT:

befeeste . genc hwelce witu uda be-comon fodisse woruldeda da
we hit nohwder ne selfe ne lufodon : ne eatriam monnume lefdon;
done naman aenne we lufoddsette we cristne waeren: oadide feawa

TRANSLATION:

... commit. Think of the kind of material punishn®which then descended on us, when
we neither loved it ourselves, nor even allowdd ithers:
we loved the name alone - that we were 'Christiaast very few

ABBREVIATIONS:

There are not many of these in this manuscript pdgevever, Old English did adopt some of the

Latin abbreviations.
Here is the suspension sign farin monnum(line 2).

the 7-shaped sign foand

DOmd

Here this should be expandendd, as that is the way Alfred’s scribe spells itimel 6.

@g
thep with a stroke through its ascender is the abbtievidor paet (This is an Anglo-Saxon
abbreviation can be seen in the later insertidmen8)
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Transcribe the following lines:
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You can listen to this text read aloud fatp://www.engl.virginia.edu/OE/Guide.Readings/Alfred.html

King Alfred's Preface to His Translation of

Gregory the Great's Pastoral Care

/lfred kyning hated gretan Weerferd biscep his warduflice ond freondlice; ond de cydan hate

dzet me com swide oft on gemynd, hwelce wiotan iwamagiond Angelcynn, segder ge godcundra
hada ge woruldcundra; ond hu geseeliglica tida deowagiond Angelcynn; ond hu da kyningas de

odone onwald haefdon daes folces Gode ond his serecutwrigiersumedon; ond hie segder ge hiora
sibbe ge hiora siodu ge hiora onweald innanborgamfgion, ond eac ut hiora edel rymdon; ond hu
him da speow aegder ge mid wige ge mid wisdome;eatdda godcundan hadas, hu giorne hie
weeron segder ge ymb lare ge ymb liornunga, ge ynib da diowotdomas de hie Gode don

scoldon; ond hu man utanbordes wisdom ond lareshied lond sohte; ond hu we hie nu sceoldon
ute begietan, gif we hie habban sceoldon. Swee diemevaes odfeallenu on Angelcynne daet swide
feawa waeron behionan Humbre de hiora deninga cudderstondan on Englisc, 0dde furdum an
aerendgewrit of Leedene on Englisc areccean; onceitevdaette noht monige begiondan Humbre

naeren. Swee feawa hiora weaeron daet ic furoum aneprenhe maeg gedencean be sudan Temese
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da da ic to rice feng. Gode almihtegum sie dont¢edast nu aenigne onstal habbad lareowa. Ond
for don ic de bebiode deet du do swee ic geliefeddeatille, deet du de dissa worulddinga to daem
geaemetige swae du oftost maege, deet du done wisddm Ged sealde daer deer du hiene befaestan
maege, befaeste. Gedenc hwelc witu us da becomadiskr worulde, da da we hit nohwaeder ne
selfe ne lufodon ne eac odrum monnum ne lefdonleBaman a&enne we lufodon deette we Cristne

weeren, ond swide feawa da deawas.

Pa ic da dis eall gemunde, da gemunde ic eac badeah, aer dazem de hit eall forhergod waere ond
forbaerned, hu 6a ciricean giond eall Angelcynn atochadma ond boca gefylda, ond eac micel
mengeo Godes diowa; ond da swide lytle fiorme d@@a wiston, for dsem de hie hiora nanwuht
ongietan ne meahton, for deem de hie naeron on hgea gediode awritene. Swelce hie cwaeden:
"Ure ieldran, da de das stowa eer hioldon, hie lofodisdom, ond durh done hie begeaton welan
ond us leefdon. Her mon maeg giet gesion hiora s\aade him ne cunnon aefter spyrigean. Ond
for deem we habbad nu aegder forleeten ge done weldore wisdom, for deem de we noldon to

daem spore mid ure mode onlutan.”

Pa ic da dis eall gemunde, da wundrade ic swidde\wara godena wiotena de giu waeron giond
Angelcynn, ond da bec ealla be fullan geliornod dwef daet hie hiora da naeenne dael noldon on
hiora agen gediode wendan. Ac ic da sona eft nfarsedndwyrde ond cwaed: "Hie ne wendon
Oazette eefre menn sceolden swee reccelease weordaiooad swee odfeallan; for desere wilnunga

hie hit forleton, ond woldon daet her dy mara wisdmmrionde weere dy we ma gedeoda cudon."

Pa gemunde ic hu sio s wees erest on Ebriscgediaderf, ond eft, da hie Creacas geliornodon,
da wendon hie hie on hiora agen gediode ealle,eaudealle odre bec. Ond eft Leedenware swae
same, siddan hie hie geliornodon, hie hie wenddla éarh wise wealhstodas on hiora agen

gediode. Ond eac eall odra Cristna dioda sumnédea on hiora agen gediode wendon. Fordy me
dyncd betre, gif iow swae dyncd, daet we eac sumedaede niedbedearfosta sien eallum monnum
to wiotonne, daet we da on daet gediode wenden dealdeegecnawan maegen, ond gedon, swae we
swide eade magon mid Godes fultume, gif we daestia habbad, deette eall sio giogud de nu is on
Angelcynne friora monna, dara de da speda haebbénhi@ssdeem befeolan maegen, sien to

liornunga odfeeste, da hwile de hie wel cunnen Boglewrit areedan. Leere mon siddan furdur on

Laedengediode da de mon furdor laeran wille ondeadm hade don wille.

Pa ic da gemunde hu sio lar Leedengediodes eer diagemtien waes giond Angelcynn, ond deah
monige cudon Englisc gewrit arsedan, da ongan iemagg odrum mislicum ond manigfealdum
bisgum disses kynerices da boc wendan on Engliss denemned on Laedé&astoralis ond on

EngliscHierdebo¢ hwilum word be worde, hwilum andgit of andgietejee swee ic hie geliornode
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et Plegmunde minum @&ercebiscepe, ond et Assere nbisaepe, ond st Grimbolde minum
maessepreoste. Siddan ic hie da geliornod haefde, smae ic hie forstod ond swae ic hie
andgitfullicost areccean meahte, ic hie on Englisende; ond to aelcum biscepstole on minum rice
wille ane onsendan; ond on alcre bid an aestelidserbfiftegum mancessa. Ond ic bebiode on
Godes naman deet nan mon done aestel from deere ble¢ ne da boc from deem mynstre-- uncud
hu longe deer swee gelaerede biscepas sien, swee swaedaldonc, welhwaer siendon. Fordy ic

wolde deette hie ealneg aet deere stowe weeren, beitoiscep hie mid him habban wille, odde hio

hweer to leene sie, 00de hwa odre bi write.

Glossary for King Alfred's Preface to his Tranglatof Gregory'$?astoral Care

A
acconj but, however, but, on the contrary, when

afeallan str verh fall, fall off, decline;
afeallenpast ptc

agenadj: own;
agenacc sing neut

/lfred pers nounAlfred

an adj: a, an, one, only, alone;

an nom sing masc

an acc sing neut

aneacc sing fem/

g&nneacc sing masc

anne anlepneacc sing masa single one

andgit neut nounmeaning, sense;
andgit acc sing
andgietedat sing

andgitfullice adv. clearly, intelligibly;
andgitfullicost superlative

anlepead;j: single, solitary;
anlepneacc sing masc

andwyrdan str verh answer;
andwyrde 1st pers sing pret indic

Angelcynn neut nounthe English people, England;
Angelcynnacc sing
Angelcynnedat sing

areedanstr verh read

arcebiscopmasc nounarchbishop;
eercebiscepealat sing

arecceanstr verh translate, render

Asserepers n, dat singAsser, a Welshman who
became bishop of Sherborne and wrote a Latin
biography of King Alfred. He was one of the schslar
who were brought in to help Alfred implement a
cultural revival.

awendanstr verh translate, change, distort;
awendelst pers sing pret indic

awritan str verh write;
awritene past ptc

/£

s fem nounlaw, scripture

eefre adv. forever, always, ever

eefter prep: after, according to

geder... ge... geonj both... and... and...

eelcadj: each, every;
eelcumdat sing masc
eelcredat sing fem

gemihtig adj: almighty;
g&emihtigum dat sing masc

gesemetiganwk verb free, empty, disengage;
gesemetige2nd pers sing pres subj

enigadj: any;
genigneacc sing masc

ger adv. before, previouslyprep: before
gr peem (pe)conj before

grendgewritneut nounmessage, letter

gerendracamasc nounmessenger, minister;
gerendwrecumdat pl
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aerestadyv. first

gestelmasc nounpointer (used to keep one's place as

one reads)
eetprep at, from
B

be, biprep. about, concerning, near, by;
be fullan adv. completely;
be sudan to the south of

bebeodanstr verbh command, commend;
bebiodelst pers sing pres indic

becumanstr verh come;
becomon3rd pers pl pret indicbefell

befeestanstr verh apply, use;
befaeste2nd pers sing pres subj

befeolanstr verh allot; apply oneself to
begeondon, begiondamprep. beyond

begietanstr verh get, gain, acquire, lay hold of;
begeaton3rd pers pl pret indic

behionanprep: on this side of

beonanomalous verbbe;

eom1st pers sing pres indic

bid 3rd pers sing pres indic

is 3rd pers sing pres indic

wees3rd pers sing pret indic

sie3rd pers sing pres subj

weere 3rd pers sing pret subj
siendon3rd pers pl pres indic

weeron 3rd pers pl pret indic

sien3rd pers pl pres subj

weeren3rd pers pl pret subj

naeronne + weaeron, 3rd pers pl pret indic
naerenne + waeren, 3rd pers pl pret subj

beteraadj. compar. of gocbetter;
betre nom sing neut

biscepstolmasc nounepiscopal see;
biscepstoledat sing

biscopmasc nounbishop;
biscepnom/acc sing
biscepedat sing
biscepasnom pl

bisgu fem nounoccupation, concern, care;
bisgumdat sing

bocfem nounbook;

bocagen pl

becacc pl

becdat sing

buton prep unless, except, but, only, without
C

cirice fem nounchurch;
ciricean nom pl

cleeneadv. utterly, entirely
gechawanstr verh understand
Creacasmasc pl nounthe Greeks

Cristen adj: Christian;
Cristne nom pl
Cristna gen pl fem

cuman str verb come;
com 3rd pers sing pret indic

cunnan pret. pres know, know how to, can;
cunneng3rd pers pl pres subj

cuden3rd pers pl pret subj

cudonlst pers pl pret indic

cunnon 1st pers pl pres indic

cwedanstr verh say;
cwaedlst pers sing pret indic
cwaeden3rd pers pl pret subj

cynerice, kynericeneut nounkingdom;
kynericesgen sing

cyning, kyning masc nounking
kyningas nom pl

cydanstr verh reveal, make known, inform
D

dael masc nounpart, portion;
deelacc sing

don anom verbdo, make, take
do 2nd, 3rd pers sing pres subj

gedon anom verbdo 1st pers pl pres subj
E

eacadv. also, and;
ne eacconj. nor even
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eall adj: all;

eall nom sing neut

ealleacc pl masc/fem, acc sing fem
eallaacc pl fem

eallumdat pl

ealnegadv. always
eadeadv. easily

Ebriscgediodeneut nounthe Hebrew language
Ebriscgediodedat sing

eft adv. again, afterwards, thereupon, back
Englisc adj./noun English

edelmasc nounhomeland, territory

F

feawaadj, pron fewnom pl

fifteg number fifty;
fiftegum dat pl

findan str verh find, meet;
funden past ptc

fiorm fem nounuse, benefit;
fiorme acc sing

first masc nounperiod of time, timecc sing

folc neut nounfolk, people, nation;
folcesgen sing

fon str verh catch, seize;
feng 1st pers sing pret indic
fon to rice: take the throne

for prep for, because of, before;

for don conj. therefore, because, and so, wherefore;
for that reason;

for dzem de because

for deem for that (reason)

forbaernan wk verb burn, burn up;
forbaerned past ptc

forhergian wk verb ravage;
forhergod past ptc

forleetan str verh abandon, neglect, let go, forsake;
forleeten past ptc
forleton 3rd pers pl pret indic

forstandan str verlh understand, withstand;
forstod 1st pers sing pret indic

fordy adv. therefore
fram, from prep from by

freo adj: free;
friora gen pl masc

freondlice adv: lovingly, in friendly fashion

fultum masc nounhelp, support;
fultume dat sing

furdum adv. even
furdur, furdor adv. further, forward

gefyllan str verh fill, replenish;
gefylda past ptc, nom pl fem

G

gepron: you;
iow dat pl

geoadv: formerly, of old;
iu, giu

geond, giondprep through, throughout;

geornadj: eager;
giorne nom pl masc

giet adv. yet, still
gif conj: if
giogudfem nounyoung people, youth

God masc nounGod;
God nom sing
Godedat sing
Godesgen sing

god adj: good;
godenagen pl

godcundadj: divine, religious;
godcundannom pl masc
godcundragen pl masc

gretan str verh greet, approach, touch

Grimbolde pers n, dat singGrimbold, a Frankish
priest who was ultimately canonized. He was one of
the scholars who were brought in to help King Alfre
implement a cultural revival.

H
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habbanwk verb have, hold;

haefdelst pers sing pret indic
habbad1st pers pl pres indic
haebben3rd pers pl pres subj
haefdon3rd pers pl pret indic

had masc nounoffice, order;
hadedat sing

hadasnom pl

hadagen pl

hatan str verh command, order, call, name;
hate 1st pers sing pres indic
hated3rd pers sing pres indic

he 3rd pers pronhe, itnom sing masc
hie acc sing fem; nom/acc pl

hine, hieneacc sing masc

his gen sing masc

him dat sing masc

hit nom/acc sing neut

heo, hionom sing fem

heahadj: high;
hierran compar. dat sing masc

healdanstr verh keep, observe, hold, stand firm;
hioldon 3rd pers pl pret indic

gehealdanstr verh hold, maintain, preserve;
gehioldon 3rd pers pl pret indic

her adv. here

hie 3rd pers prontheynom pl all genders
hie acc pl all genders

hiora, heoragen pl all gendergheir, of them
him dat pl all genders(to) them

hieder, hider adv. hither, here
Hierdeboc fem nounshepherd bookcc sing

hiersumian wk verb be obedient, obey;
hiersumedon3rd pers pl pret indic

hu adv. how

Humber fem nounthe Humber river;
Humbre dat sing

hwa pron: who, what, someone, something
hweer adv. where, somewhere

hwelcinterr pron/adj which, what, what kind of;
hwelcenom pl

hwil fem nountime, while;
da hwile deconj until; while, as long as
hwilum dat pt sometimes

ic 1st pers pronl;
me dat sing

we nom pl
usdat pl

ieldran masc nounelders, ancestorsom pl
innanbordesadv. at home, within the nation

lohanne pers n, dat singJohn, a continental Saxon
whom King Alfred established as abbot of a new
monastery at Athelney in Somerset. He was oneeof th
scholars who were brought in to help Alfred impleme
a cultural revival.

L

land neut nounland, country;
lond acc sing
londe dat sing

lange, longeadv: long, for a long time

lar fem nounteaching, doctrine;
lare acc sing

lareow masc nounteacher;
lareowagen pl

Leedenneut nounLatin;
Leedenacc sing
Leedenedat sing

Laedengediodeneut nounthe Latin language
Laedengediodegen sing

Laedenwaremasc pl nounthe Romans

leefanwk verb leave, bequeath;
lefdon, leefdon3rd pers pl pret indic

lzen neut nounloan;
lzenedat sing
to leenge on loan

lzeran str verh teach, advise;
leere 3rd pers sing pres subj

gdeeran str verh teach, advise, urge;
gdeeredepast ptc, nom pl masc

gdeornian wk verb learn;
gdiornode 1st pers sing pret indic
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gdiornode 3rd pers sing pret indic
gdiornodon 3rd pers pl pret indic
gdiornod past ptc

gdiefan str verh believe, trust in;
gdiefe 1st pers sing pres indic

liornung fem nounlearning;
liornunga acc/dat sing

lufian wk verb love;
lufodon 1st pers pl pret indic

luflice adv. affectionately

lytel adj: little;
lytle acc sing fem

M
ma adj: moreacc sing

maganpret. pres be able, can, be competent;
maeg1st pers sing pres indic

magon1st pers pl pres indic

maege2nd pers sing pres subj

maeg3rd pers sing pres indic

maegenlst pers pl pres subj

meahtelst pers sing pret indic

meahton3rd pers pl pret indic

mancesgnasc hounmancus, a gold coin worth 30
silver pence;
mancessaen pl

manig adj: many;
monigenom pl

manigfeald adj: various, manifold;
manigfealdumdat pl fem

mann masc nounman, persorindef pron one
man, monnom sing

mennnom pl

monnagen pl

monnum dat pl

mara adj: more, largeinstr sing masc

madm masc nountreasure;
madmagen pl

maessepriosimasc nounmass-priest;
maesseprioste, meessepreodat sing

menigufem nounmultitude;
mengeonom sing

micel adj: great, large, much;
micel nom sing fem

mid prep with

min 1st pers poss adiny;
minum dat sing masc

mislic adj; various;
mislicum dat pl fem

mod neut nounmind, spirit, courage;
modedat sing

gemunan pret. pres remember;
gemunde 1st pers sing pret indic

gemynd neut nounmind, remembrance;
gemynd acc sing

mynster neut nounchurch, monastery;
mynstre dat sing

N

namamasc nounname;
naman acc/dat sing

nan adj/pron none, not one, not any
nan nom sing masc

ngenneacc sing masc

nanre dat sing fem

nanwuht pron: nothing
ne adv. not

nemnanwk verb call, name;
genemnedpast ptc

niedbedearfad;j: necessary, essential;
niedbedearfostasuperl. nom pl fem

noht adv. not
nohweeder ne... neon;j. neither... nor

notu fem nounemployment;
note dat sing

nu adv. now
o]
of prep from, of

oft adv. often;
oftost superl
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on prep on, onto, upon, in, into geseeliglicadj: blessed, happy;
geseeliglicanom pl fem
ond conj and
sculanpret. pres. must, have to, ought to;

ongemangprep among scoldon, sceoldor3rd pers pl pret indic
sceoldon, sceoldeBrd pers pl pret subj

ongietanstr verk understand, perceive )
sedemonstrative prarthe, that

senom sing masc

sionom sing fem

doneacc sing masc

dezeredat sing fem
daetnom/acc sing neut
daemdat sing masc/neut, dat pl

onginnan str verh begin;
ongan1st pers sing pret indic

onlutan str verlh bow, incline, bend down

onsendanstr verh send, send forth daesgen sing masc/neut
dy instr sing masc
onstal masc nounsupply danom/acc pl all genders; fem acc sing

daragen pl all genders
onweald masc nounauthority, power, jurisdiction,

command; secanstr verh seek, search for, visit;

onwald, onwealdacc sing sohte3rd pers sing pret indic

00 prep: until, up to, as far as self pron./adj self, himself, herself etc.;
selfenom pl masc

oder adj: other, another; selfumdat sing masc

odre acc sing fem, acc pl fem

oderre dat sing fem sellanwk verb give, sell;

odra gen pl fem sealde3rd pers sing pret indic

odrum dat pl

geseon,gesion str verh see;
odfeestanstr verh set (to a task); geseahlst pers sing pret indic
odfaestepast ptc

sibb fem nounpeace, concord,
oodfeallanstr verh fall away, decline; sibbeacc sing
odfeallenu, odfeallarpast ptc, nom sing fem

siodu masc nounmorality
oddeconj. or

siddanadv and conjafterwards, later; after, when
P

sonaadv. immediately
PastoralisLatin adj pastoral--short form of the work's
title, Cura PastoraligPastoral Caré spedfem nounmeans, opportunity;

spedaacc sing (pl?)
Plegmundepers n, dat singPlegmund, a Mercian who
became Archbishop of Canterbury in 890. He was one spor neut nountrack, trail;
of the scholars who were brought in to help King sporedat sing
Alfred implement a cultural revival.

spowanstr impersonal verbsucceed,;
R speow3rd pers sing pret indic

recceleasadj: negligent, careless; spyrigeanstr verh follow, follow in the footsteps of
recceleaseom pl masc

standanstr verh stand, remain;

rice neut nounkingdom, reign stodon3rd pers pl pret indic
ryman str verl extend,; stilnesfem nounpeace;
rymdon 3rd pers pl pret indic stilnesseacc sing

S



Klﬂg AlFrLE'B’T qu:ace To Epegop.y t]‘le ET‘LE’CL‘C’T Cup.a Pa]‘topah]' 15

stow fem nounplace;
stowedat sing
stowaacc pl

sumadj: some;
sumeacc pl fem
sumneacc sing masc

sudanadv. south of;
be sudan from the south

swaeadv. thus, so, as;
swee sweejust as
swee samelikewise, similarly

sweedneut nountrack, swathacc sing
swelceadv. likewise; (it was) as if

swideadv: very, exceedingly;
swide swidevery much

T
Temesefem nounthe Thames rivedat sing

tid fem nountime;
tida nom pl

to prep to, into, for, as a
b, b

pa, daadv. then;
da da when
da... da then... when, when... then

deer adv. there, where;
Oeer deer there where, where, wherever

daetconj that, so that
deette that

be, derel. particle which, who, that
deahadv: though, yet, however, nevertheless

deawmasc nouncustom, practice;
deawasacc pl

gedencearstr verh think, ponder, consider; think of;
gedencimper sing

deningfem noundivine service;
deningaacc pl

deodfem nounpeople, nation;
diodagen pl

gedeodeneut nounlanguage;
gediodeacc sing
gedeodagen pl

deowmasc nounslave, servant;
diowagen pl

desdemonstrative prarthis;
dasnom/acc pl

disnom sing neut

dissedat sing fem
dissegyen sing neut
dissumdat sing masc/neut
dissagen pl

diowotdom masc nounservice;
diowotdomasacc pl

doncmasc nounthanks

du 2nd pers pronyou;
dedat sing

ourh prep through, by means of

dyncanstr impersonal verbseem;
oyncd 3rd pers sing pres indic

U

uncud adj: unknown, strange;
uncud hu longe... (it is) unknown how long...

understandan, understondarstr verh understand
ure 1st pers pl poss. adpur

ut adv: out, outward

ute adv. outside, abroad

utanbordesadv: from abroad

w

Weerferd pers nounWaerferth

wealhstodmasc nountranslator;
wealhstodasacc pl

wel adv. well

welamasc nounprosperity, riches;
welanacc sing

welhweer adv. well-nigh everywhere
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wenanwk verb think, expect, believe, consider

wenelst pers sing pres indic
wendon3rd pers pl pret indic

wendanwk verb wend one's way, go, turn, translate,

change;
wendenpl pret subj
wendonpl pret indic

weordanstr verh become, happen

wig neut nounwar, battle;
wige dat sing

willan anomalous verbwish, desire, will;
wille 1st, 2nd, 3rd pers sing pres subj
wolde 1st pers sing pret subj

woldon 3rd pers pl sing pret indic

noldon ne + woldon, 1st pers pl pret indic

wilnung fem noundesire;
wilnunga dat sing

wis adj: wise;
wiseacc pl masc

wisdom masc nounwisdom;
wisdomacc sing
wisdominstr sing
wisdomedat sing

wita masc nounwise man, counsellor;
wiotan nom pl
wiotenagen pl

witan pret. pres know;
wiston 3rd pers pl pret indic
to wiotonneinfl. inf

wite neut nounpunishment, torment;
witu nom pl

word neut hounword,;
word acc sing
worde dat sing
wordum dat pl

woruld fem nounworld;
worulde dat sing

woruldcund masc nounsecular;
woruldcundra gen pl

woruldding neut nounworldly affair;
worulddinga gen pl

gewrit neut nounletter, writing, writ

writan verk: write; write 3rd pers sing pres subj

wundrian wk verb wonder, marvel at;
wundrade 1st pers sing pret indic

Y

ymb prep: about, concerning, with regard to
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